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KOZMUVELODES
Az erdélyi rom. kath. irodalmi társulat heti közlönye.

MEGJELENIK MINDEN SZOMBATON.

A társulat minden rendű tagjai 
i lapot tagdíjaikért kapják.

Käfizet, éni <(¡ja/.: A lap szellemi részér illető cikkek a szer- 
ke z'őségnek, az előfizetési pénzek a pénz 
rarrsoki — az esetleges reklamációk pedig a 

kiadóhivatalnak küldendők.

4 írtCitresz evre.........
Félévre.................
Negyedévre......... Kéziratokat nem adunk vissza.

ez esemény történt, péntek vala. Péntek voir, melyeu 
az első ember, A (lám vétkezett ; s péntek volt az is, 
melyeu az Údvezitö a kereszten meghalt, hogy halálá­
val hetin liliket megváltson.

Sziiz öléből, in nt napsugár kelt ki az, ki nem 
sérté meg anyja méhér. Ego stun lux muudi. Augus­
tus udvarában nem tudtak róla semmit ; Herodes ud­
varában nem is sejtették. A római hivatalnok, kinél 
születését bejelentették, mint egy közönséges gyer­
meknek irta be a nevét. Minden lény : az ég angya­
lai, a nyájak pásztorai, kelet bölcsei, az agg Sirneon- 
az özvegy látnoknő Anna, sőt az életnélküli világ 
egy rendkívüli fényességű csillagban Urául ismeri el, 
csak a föld hatalmasat nem vesznek tudomást arról, 
kitől trónjukat kapták.

Az Ige testté lön. Mi végre V Érettünk emberekért, 
a mi üdvösségünk végett. E hit lelkesítő a vér­
tanuk millióit, kik tizenkilenc század óta minden égőv 
alatt, minden nép kebelében gyönyörrel mentek a 
halál elé, e hit lelkesítő a remetéket, kik Jézusért 
elhagytak mindent s követték őt az önmegtagadás és 
áldozat útján. A Krisztusba való hit vezérlé a szü­
zeket, kik az élet örömeiről lemondva őt választók 
jegyesül. Hosszú századok s millió nemzedék hite 
áll bizonyságul ; a csalhatatlan egyház áll e Int t'e- 

Ez. időben egy nő, kit a természet széppé és leit őrködőül. Jézus imádandó neve élni fog a nem- 
bájossá tett, kit a tisztaság Iehelete, alázata,engedek zedékek szivében örökké,
raessége, gyermeteg és erős hite a világ eszményi 
alakjává varázsolt, Isten anyjává lett. S ama betlile- 
hemi barlang, mely Dávidnak is menedéke volt. mely 
előtt nyáját itatta és pihentette, ama az ősök emléke 
által megszentelt barlaugistálló a világ legnagyobb lyét körül sugározza. Pedig mily fenséges isteni mtí- 
eseméuyéuek színhelyévé lett.

Egy szokatlan fénysugár Bethlehem felett, mely ¡ szén, U a gyengéket megerősiti a vakokat látókká,
a süketeket hallókká, a némákat szólókká teszi. Üro-

Gloria in excelsis Deo !
A 749-ik év u. é. dec-mber hó 24-éuek éje tiszta 

és csillagoktól ragyogó volt. A légkör sohasem lát­
szott oly tisztának. .Szent némaság, égi csend töltött 
be mindent. Az ég leereszkedett, hogy valami jó 
hírt súgjon a szenvedő földnek.

A bethlehemi pásztorok, egyszerű de ártatlan 
és jámborhitii emberek a bethlehemi dombok egyi­
kén részint ébren, részint álomban töltötték őr­
váltás szerint e szép éjét. Az éjfél lassan közelgett. 
Szent dolgokról beszélgettek, Izrael váltsaga után 
sohajioztak. Egyszerre egy szokatlan fehér fény tá­
mad, a fény fokozódik, míg végre bev ilágitja az 
egész tájat. A pásztorokat szent félelem töltötte el 
és aléltan a földre borultak. Ekkor egy hang, egy 
mély, tiszta és emberfeletti hang szól hozzájuk : „Ne
féljetek ! Íme nagy örömet hirdetek nektek............
mert ma született nektek az Üdvözítő, ki az Úr 
Krisztus Dávid városában.“ Mennyei karok bűbájos 
zenéje követé ez örömhírt : „ Dicsőség a magasságban 
Istennek és a földön békeség a jóakaratú emberek­
nek.“ A pásztorok a soha sem kétkedő hit erejével 
hittek az égi szózatnak s bizalmukban nem csalat­
koztak.

Az emberi társadalom nem tudna megállaui, ha 
Krisztus Iehelete nem elevenítené. S hogy oly sokan 
eltévednek, oka mert Jézus Krisztust nem ismerik 
elégé, dacára a mennyei fénynek, mely isteni szemé-

ködése: O a meghajlott nádat nem zúzza össze egé-

az eget a földdel Jákob létrájaként összeköté s mely­
hez hasonlót seuki sem látott, adta tudtára Bethlehem meiuket s fájdalmainkat osztja egyaránt ; ott ül a 
lakóinak, hogy Isten a földre szállott. A nap. melyeu kánál meimyegzün, künyez Lázár sírjánál ; künyör*
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érzettel fogadja a megtérül, mint villar tör ki feddü 
szózata a megátalkodott bűnös felett.

Krisztus szellemének átalakító, nemtsitő hatása

Magyarországon az első karácsonyfák e<ak az 1 StiO ik 
i év illán jelennek meg; még pedig kezdetben kizárólag a 

f'inrak udvarában, kik a bécsi császári odraiból hozták 
gnkkal eme szokást. Ugyanis Nassaui—Weillmrg Henriette 

vau mindenre. Átalakította az emberiség érzelemvi- nemet hercegnő Károly tólieicegiieu az asperni hősnek fele-
I sége emez évben karácsony előestéjén egy fényes karácsony­

fát, megüemesitette az egesz embert. Megszentelte a tát áliiri,„. a mely estére megjelent Ferehez császár is ! Fe- 
szetrétívséirel. felemelte a földporából a páriát és r"iasa császárnak annyira megtetszett eme kultusz, hogy ő 
™ó„«„:„kki, K-htoé« =g,

világra hozott dicsőségből senki sincs kizárva. 0 “evandorlott —leginkább protestans-esaèidok.
kedveimet hozott mindenkinek, irgalnvi. igazsága , Németországé t diát a dicsőség, hogy mi ma örömet 

... ........ , , okozhatunk a karacsonytav.il a gyermekeknek és felnőttek -
kimenrlietleunl arad a magra orokke. Az évszázadok nek egyaránt. A többi európai államokba is Németországból

származóit át eme szép szokás, még pedig a szahadságliá- 
,. . i , ,- ■ . iii boruk idején. Franciaországban — habar positiv adatok van-Krtszrus uralkodik. Krisztus parancsol. Lehetetlen naK arrillJ ho,y Eugenia császárné ismerte ezen szokást ; s
öt nem szeretni Hiszen az ember lelke, bárm tuny ire Ilona Orleans! hercegiéi p dig 1840-beti már állított is ka-
;s haladjon a tudomány, bármily nagyokat is pro- í ,j.cson.v,'it » Tnleriákban : - azon., m a németek iránt való 
' * . ti ellenszenv mi itt nem szívesen fogadtak a karácsonyfát, a mi
dukáljon :i büszke eroueri esz, csak keresztény lehet ! miatt csak a mait évtized végén hódíthatott nagy nehezen

tért magának a traue a családoknál
Németország t.hát az a luiy. a honnan e szép szokás 

az egész keresztény vi ágo.m el térjek I) í hogyan vette kez­
detét és mihen leli alapját.

Találkozunk még a keresztény tudósok között is olya­
nokkal. kik a karácsonyfa kultuszát pogány szokásnak mond- 

tanuljuk meg nevedet szent dicsérni.< i lórin in exe.-l- l jak. mint a német Geiler és Daimliauer (Hibái, s eredetét
\ egész az ős-germánok idején« viszik vissza. Azonban ezen 

áüitásuk it nem képesek bebizotiyiiani, mert Uscn .r és Tille 
bizonysága szerint StrassburgOin állították lél a németek a 

; legelső karácsonyi fényút, a melyet „tele aggattak sok­
színű papiros.mi vágott lovaknál, almával, ostyával és cukor- 

: ral."

ma -

történelme zengi állandóan, bogy Krisztus győz,

Ur Jézus 1 küldd k gyeimet! ajándékát a szen­
vedő emberiségnek, küldj egy fénysugár! a sötétben
bolyongó világnak, hogy ismerjen iurg Téged, küldj 
egy fénysugár I sziveinkbe, hogy annak a világánál

SIS 1 len !
5" ? -S' , ■ a.;- - - ÍS-SSTí-» 5X5" JxS-JT-S-5X3* i'S1 .§■

A karácsonyfa.
Mintha még most is szem im előtt volna ! Uly szép 

fényességet nem is láttam élelemben. Olyannak gondoltam 
el a meny országot, mint azt. a szohácskát. a melyikben 
édes anyánk felállította a karácsonyfát. A szoba közepén ál­
lott a fenyőág ; örökzöld lombjain apró gyertyáeskák lo- | 
bogiak, s az ágakra aggatott arany és ezüst szinti díszítések 
miatt csodálatosan fényes volt a szoba. Kimúlva állottak 
körül ' töndértát. s szemünk csillogott az. öröm- és boldog­
ságtól. Minőt) egy kicsit magunkhoz ¡önti k a csodálkozás­
ból : letérdepeltiink mindnyájan. s az. egész báznvpe könvek 
közt imádta a kis Jézust, a világ Megváltóját.

A k ráesonyfák kultuszának eme hazájában egész 
I mond i- és legendakor fűződik a karácsonyi le nyit hoz. és 

él máig is a nép ajkán. Ezen legendák közt mindenesetre igen 
kedves a következő :

lièges regen Karácsonyt ünnepeitek a németek hazájában; 
keresztény szokás szerint éj falkor a tempi un ha sietett 

a nép. Csupán a gyermekek maradtak otthon és sóvárogva 
bámultak a templomok fényesre kivilágított ablakaira ; s a 
harang lel zúgó szavar a végtelen szomorúság fogta el piciny, 
szivecskéjtlket. hogy nem lehetnek ők is ama szépen meg- 

, . .... , , ■ ...... világított házakban. Az angyaloknak megesett a szive a ki-
Y'% voir ■ Az',l.a mar *>> karácsony esten szerzett oro- vs¡ k¿k e;ue (.ánkódisán. s tanakodtak, mikép vigasztalnák 

inet a pUektmv angya a szerető szülök keze altat a ,» gyerme- k,s védenceiket. „Csináljunk eme gyermekeknek is ott-
keknek t ayoa a kedves Otthontól, lattant sokszor karácsony faonnkban keresztényi örömet“ Így szóltak ők és összehordot­
takat vakító tényben úszni: pazar,,: feldíszítve - gazdag , uk sok mimienfé,éf; a mik boldoggá teszik a gyermek szi- 
ajándekoKkal ; - de oly szép nem volt egy sem. mint az Vi.kef Alma, körte, aranyos dió, meleg tél, rúna üalomszámra
edes anyunk keze ait... díszített karácsonyfa ott az egyszerű á||i),, ;iy angvaiok bőkezűségéből.
szobában : s annyira boldog nem voltam soha. Azota min- _üc ;|(,j a fénvesség, így szó t egyik angyal - a mely
den karácsony esten, midőn, nemtelenek lesznek az ntcaz -feet a ¡ra meçra.il(tw és a tem.dom telé vonzza, 
fényárban úsznak a hazak ablata, s ártatlan gyermeki szivek A'litsnnk fel egy szro fát - vá aszó t rá egy másik
örömtől ujjongnak az angyal jósága mi itt : - "..-g,eleink angyal — s aggassak rá az aján lékok ul gyújtsa ,k rajta
szemeim előtt a kis szooa teie lbetlcu tanyevel : s en csór- s¿¿ ' v,Ug0$sig0r |,.)4y ,¿ay áraljéi az a,á, tésokra.“ A
daliig megtelt szívvel imádkozom ama kis szoba ved .angya ^ csi logl; ¡llVa között ott zöldéit a fény i, „uy.uk mag-
laioak pMtííe es hoiaog-sagaert . ... pil antásuiál örömiiiíbsa ujjo ijjt.ik x'. a uy ilo c. Falvit

De liât honnan eme kis fenyő varázsa i Honnan szar- mindjárt az apró fenyüeskeket égi lakásukba, s mid in ott
utazik a gyermkek eme boldogságának, a karácsonyfának lelkesítették — levitték a gyerm ikek'nz, kik holdat
knltosza ? .Sokszor im-rült lel lelkemben e kérdés ; s most ez örömben úsztak és vidáman ugrálták körül a esodaszépségil
alkalommal elmondom azt, a mit erre vonatkozólag meg- fákat. Innen van a gyermekek ártatlan lelkében még mi
tudtam. is ama hit, hogy a karácsonyfát a ríjta lév i ajándékokkal

együtt, az angyal hozza. Nem kevéshbé kedves a következő 
monda is. amely szintén el van N imetorsz tgb tn terjedve 

tartozott. A I és általánosan ismert a gyermekvilágban.
Erich 12 éves fiú lehetett. Anyja, kinek — egyetlen 

nütt ismeretlen volt e kedves szokás. Hazánkban is vannak ! öröme volt, — elveszítette szetnevilágát, ami sok fájó könnyet 
még ma is emberek, a kik gyermekkorukban hírét sem bal- okozott Érieknek és sokszor megzavarta gyermeki örömeit,
lottók a karácsonyfának; annál kevéshbé gyönyörködhettek Lelke folyton hánykolódott, s mindég azon tépelődött: hó­
imnak t nder fényében. j gyan szerezhetné vissza édes anyja szetnevilágát. Nagy do-

j ősi

A fényű feldíszítése karácsony estéjén még egy szá­
zaddal ezelőtt is a legnagyobb ritkaságok közé 
müveit államok lakói előtt — a németeket kivéve — iniude-

!
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logra határozta i 1 magát ! Hallotta ugyanis, hogy messze, a j Krisztus születésének éjjelén Syrian.ik Engaddi nevű váru- 
tí.rjzék birodalmában van egy varázs virág, a mely vissza- i sában — nem nagyon nirsze a Holtteugeriol — a balzsaru 
adja a vaknak szemefényét ; de őrzik e virágot és rendki- | illatú szöllötökék kivirágoztak és gyümölcsöt hoztak, a mely 
vili sok veszélylyc-l jár annak megszerzése. Édes anyja iránt I esemény a lakosokat az évnek ezen fagyos és zord idöszaká- 
V. ló Ilii szeretete azonban legyőzte a félelmet s ö útra kelt. í ban (tempore illő glacial!) leírhatatlan c-odájattal töltötte 

Hosszas útazás és bolyongás után eljutott arra a földre, ' el ! Ezt megerősítik Hyerouymus in prologo ad c. 7. in Ven. : 
a hol nem látszik a fii zöldje, s csak a hó csillogó fénye Petrus de natalibus sth.
liz.i el a folytonos sötétséget. ív jutott oda, arra a földre, a E tünemény magában is világos, de még jobban illeg­
ni elynek lakói oly kicsinyek voltuk, hogy hozzájuk képest a értjük, ha emlékünkbe idézzük az „Énekek Éneke“ arájának
kis Erich óriás számba ment. Jóságával azonban megnyerte eme mondását : „Ciprus fürtje nekem az én szerelmesem
ókét, s segítségükkel a varázs virág birtokába jutott. Erich j Engaddi szülőiből (i. F. 13 r.) Emez esemény és az „Hne- 
iiröme 1« irhatatlan volt! Megköszönve a pici emberkék kék Éneke“ ezen helyének magyarázói megegyeznek abban »
segítségét — lázas sietséggel igyekezett haza felé. hogy ezek a világ megváltójára vonatkoznak, ama jótetemé"

Karácsony előesté.e vo t ép, minőn édes anyjához nyékét jelzik, a melyekkel az isteni gyermek ezen éjeleu a 
vis szálért ! Édes anyját azonban betegen találta. Ágyba világot megajándékozta és elárasztotta, ezt jelzi a 
nyoi la az Eriéiért kiállóit aggodalom. Édes anyja túláradó karácsonyfa is! Már pedig a karácsonyfát sell0
ör ö i niel ölelte keblére Érieket. Erich pedig boldogan be- sem találom jobban jelképezve és megjelenítve, mint ép az
szelte cl, hogy utazását a jó Istenke tredménynyel koro- Engaddi csodálatos jelei ség és a szeutirás eme helye által-
nazi: . s most már édes anyja meg tog gyéigyulni. Buzgó A ciprus ugyanis Piinius leírása szerint ; (I. 12 c. 24) „árkor
ima ulán megérintette édes anyja világtalan szemeit; söröm ! aromática est, flore candido et odorato ; Iructum habet botri 
kiállással hullottak egymás keblére, mii ön a jó édes anya ! instar, multis refertnm grams“ azaz jó illatú fa ; fényes és 
lényben és körívben úszó szemeit a boldog Érlelne emelte. : illatos virágokkal ; gyümölcse hasonló a szemekkel gazdagon 
Így tartották egymást átölelve és sírtak egymás kebelén. megrakott szőlő fürthöz.
midőn a szomszéd szobából szokatlan zaj hallatszott. Erős ama hitem, hogy a karácsonyfában eme csodás

Az. aj ló felé sietlek, de k Írhatná le meglepetésüket. eseményre való visszaemlékezés alapján gyönyörködtek elö­
löd ín felnyitották az. ajtót, mennyei fényesség áradt sze- szőr a keresztények. A legendák és mondák, amelyek kö-
meik elé. À szoba közéj én egy fényárban úszó fen y ti állott, rülveszik az egyes nemzetek költészetében, csak természetes
telerakva mindet féle ajándékká . Felette az Lr angy ala le- kifoly ásai amaz érzéseknek, a melyeket eme kedves jelenség

; lelkűnkben előidéz !
Bármi is legyen azonban eme kultusz alapja : a kará­

csonyfa, a gyermek vágyainak eme netovábbja a keresztény­
ségnek egy kedves sy mliolutna és az is fog maradni mindég. 
A zöld gályákról alácslingö ajándékok az édes Jézus irán­
tunk való szere telének jelképező! ; a rajta szétáradó lény 
pedig a hit fényessége, ama mennyei lény, a mely a böl­
csőben csendesen jiihenö isteni kisded — a világ Világossága 
állal széláradt a földön és békeséggel tölti el a jó emberek 

így szól a másik monda. Valamint ezekben, úgy a szivet .... 
többiekben is a kis Jézushoz való ragaszkodás és a szülök 
iránt való szeretet állittatik oda motívum gyanánt, a mélyéit ; 
az. angyalok karácsonyfával ajándékozzák meg a gyerme- , 
keket.

hígéit : tövében jcdig a k s Jézueka moíolygott piciny já­
sz, ily kajában. Elicit és anyja azt hitték, hogy álmodnak. 
Az Ér angyala ekkor igy szólt hozzuk :

A kis Jézus küldötte e fái és emez ajándékokat azért, 
hogy oly nagy on szereted édes anyádat ! A kis Jézus min­
dég megjutalmazza azokat, a kik szeretik szülőiket és en­
gedelmeskednek nekik.

Az angyal eltűnt, s Erich és az. egész háznépe szent 
áhítattal imádta a jászolylinn fekvő kis Jézust.

Licentiatus.

©^ <Si<3'± -<££!!£&

TARCA
Eme kedves legendákon kívül positiv adataink is van­

nak. a melyek alapját képezhetik a karácsonyfa kultuszának, 
A keresztény hagyomány assisi szt. Ferencnek tulaj 

donitja a karácsonyfát. Assisi szt. Ferenc ugyanis egy ka­
rácsonyi ünnep alkalmával egy jászolyt éjiitett a kis Jézus 
születésének emlékére. Eme jászoiy szépségének hite elhatott 

vidékekre és az. emberek tömegesen jöttek eme já

1 f
ià

messze
szolv bámulására ! Szt. Ferenc kunyhója egy fenyüerdő
középén állott, s a hívok ájtatoskodásuk közben mécseket karáesonyi sm,t ünnepek közeledtére, emlékezzünk
aggatlak a fenyők zöld gályáivá ! A zöld erdő megszámlál- , , , . . !.. ... ,
batían apró lángjával igen kedves benyomást tell a bncsn- ¡ vissza gyermek-kon szép napjainkra: a karácsonyi ünnepek- 
járnkra, a kik aztán magukkal vitték eme benyomást, és : re. Mennyi örömmel, mily kimondhatatlan boldogsággal töl- 
otthonjnkbau karácsony (innepén ismételték azt. Azonban tütték el gyermeki szivünket!
úgy látszik, hogy megint abban ha-yták, mert Szt. Ferene 4 bevezétőrész—akkori időben —a karácsonyi ünnepek
kora. tehát a 13 ik század óta - egész 1604-ig a stras,bnrgi bbné,.gzebb momDataiba a mézes-mákos kalács volt. Édes
fényűig nyoma vesz a karácsonyfa kultuszának. . , , . . ,, .. ... , . ... ,

A keresztény világban ez a vélemény el van terjedve jó anyank készítette. Mennyit faradott, mennyit küzdött 
és tartja magát egész a mai najug ! ! gény, csakhogy mindnyájunknak bőven kijusson a jóizü fa-

En azonban a karácsonyfa magyarázatát más jelenség- , latokból, 
ben látom ; s habár nem is találom nyomát a kultusznak 
assisi szt. Ferenc ideje előtt : a karácsonyfa eszméjének 
detét korábbi időre — Jézus Krisztus, a világ megváltója szlile- 
téséuek idejére teszem. Eme hitemben, a szentirásra, több 
-szent atyára és egyházi Íróra, különösen pedig szt. Bona- 
venturára támaszkodom.

Keresve ugyanis ama jelek után. 
kttlömbüző részeiben történtek azon időben, midőn az iste­
ni gyermek a földön megjelent közöttünk : olvasom szent 
Bonaventura egyik könyvében (Uh. de Festivit.), hogy Jézus

Karácsonyi emlékek.

sze-

Hol vagy te szent anyai kéz : hadd áraszsza'ak el 
csókjimmal ?... Miért is kell annak a drága, áldásos 
kéznek elporladnia, a mely még utolsó falatját is rnegosz-

ere-

totta velünk ? !
Alig költöttük el az ízes falatokat, jöttek a kis éne­

kesek. Oly szépen, oly kedvesen énekelték, hogy „ma szü­
letett a kis Jézus jászolban, barmok között.“ — Szegény kis 
Jé/.uska — gondoltuk magunkban — miért is nem született a

melyek a világ
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mi szobácskútikban. Bez/.eír mi jól betakargattuk volna ! Az­
tán meg a mákos-kalács, a tejfölös lepény sem utolsó dolog : 
ebből is juttattunk volna Neki, hiszen mi jószívű gyeime- 
kek voltunk.

Mondom, oly szépen éneke tvk azok a kis gyermekek, 
liigx mi e¡¡ allgattuk volna akár reggelig, ilogy is ne. mi­
dőn arról szó t a nóta : aki a kis gyermekeket o'y igazán 
szereti.

született kis Jézuska ismeri a szegénységet ; a kis árváknak 
Ő a legnagyobb gyámola ; Ő bizonyosan megvigasztalja a 
te elszomorodott szivedet.

Hogy idáig rólad meg nem emlékezett a kis Jézuska, 
annak valószínűleg a/ oka az, hogy ilyenkor rengeteg sok 
a dolga. Egyik házból ki, a másikba be ez nagy, íárasztó 
munka !

O ívkor megtörténik az is, hogy a kis Jé/usKa egy-eg y 
jó szívü bácsival, vagy nénikével helyettesíti magát. Meg- 
kéri őket szépen, menyei at yj « nevéoen. — menjenek cl 
a szegén y sorsú gyermekekhez, a Kis árvákhoz. Adjanak ra­
jok egy kis meleg ruhácskát, kínálják meg egy kis meleg 
«Mellel.

Nemsokára azután megszól a r a csengettyű. Megjelent 
fehér köntösében a kis angyal, a j<> Jé/.nska e hűséges eiö- 
követje. Majd kigyultak a szép karácsonyt t viaszgyer’yái. 
Mily fönseges látvány ! Valami titkos, szent érzés hatolta át 
szivünket-leikünket. Térdre bonikun < mindnyájan : a li '.z 
Kicsiayje és nagyja : — imáit ko ztunk . . . Ima után kiki 
megpillantotta a neki hozott ajándékot : az aranyai mákat és 
diókat, a mézes kalácsot és «*11 korangyalkákát : a babát, a 
lovat, a szekeret síi;. I gy megakadt szemünk azokon a Jé­
zus par.mcsidta s angyalok csinálta ghirlandokon. Milyen le­
leményesek «s azok a kis a gy.ukán ! Hogy ismerik a kis 
gyermekek szájaizéí ! Mennyire kalapált of. b 1 telő . az a 
kis i-i'/ág. a melyet szívnek nevezünk. Szinte-sz nte kiug­
rott öröméfien.

Igen ! akadnak jós/.ivü emberek, a kik a Jézuska ne­
vében bekopognak ide is. meg oda is s letöriík a bánat 
könyeit azokról a kedves kis szemekről, a melyeket oly 
régen nem simogatott meg senki.

A halakony, mely ilyenkor a bánat kö iveit fe.'vá a'j 1 : 
a jószivli embereknek a legszebb jutalma. Fölér az a világ 
minden kincsével.

E földön keressük a boldogságot! Megtaláljuk azt a fe- 
leharáti szeretet szent erényének gyakorlásába «

A keresztény társadalom a Megváltó szeretetén épült 
tő . E társadalomban lioldogok csak akkor lehelünk, ha sze­
retetünk melegét nem vonjuk meg embertársainktól.

Sji'il/t'r József.

Szép karácsony ta ! mii y nagy a te nev;lö b-M o’y ásod a 
gyermeki szívre. Ama jelenetre, midőn a gyermek megpil­
lantja a karácsonyfát, minregy varázsütésre éle In ik tői szi­
vében az istenféielem. a szeretet érzelmei. Fölemelik a gyer­
meki szivet egyenesen a menyországba. Eltelik a gyermek 
a kis Jézus szeretedével, a mely szereteteu építi f-d a lélek 
tisztasága, a szív összhangja.

Hálával telik el a gyermeki kebel jó szülői iránt is. hisz 
szentö. hiszik, hogy az ők ajánlatára, közbenjárásán hozták 
le az égből az angyalkák a szép ka rá csen fát. N v.z.iink cok 
be karácsonestéjén egy jcsaládba. A gyermekek átka­
rolják szülőiket : ezer csók röppen el ajkaikról : íme a kará­
csonyfa áldása !

Annak a drága künynek. mely ilyenkor a jó anyasze-

Igazság.
(Egy hiió naplójából.

„I>n teliát a vádlott, a ki legjobb barátját és annak 
családját meglopta ? S gúnyosan mosolyog ? Régóta ismerem 
az ilyen tettetést. Figyeljen ide. On egyedül időzött hal­
dokló barátjának betegágya mellett, felnyitott i a Wertlieim- 
szekrényt s kivette belőle ezt a gyűrűi, a melyet az ön 
vallomása szerint — barátja hagyományozott volna önnek.
Pénz néni volt a szekrényben, még egy fillér sem. állítja ön 

méhen csillog, mert gyermekének örömet szerezhetett, nyoma vakmerőén, holott boldogult barátjának családja mást mond.
meglátszik a gyermeki szívben. A szülök szép egyetértése. Igazán, elvetemültség keli ehhez. Elfogatása alkalmával
a mely ivei a nagy napot előkészítették, melylyel oly öröm- 
hozóvá tették : ápolója, fejlesztője a szülök iránti vonzalom- rabolt pénzt jó helyre rejtette. .Mit néz rám olyan vadál ?
nak. ragaszkodásnak, melynek nemes hajtásait ismerjük az. j biztosítom, hogy engem, ki az igazságszolgáltatás terén
életben. Igen ! az ily családi elet. az istentéleleu.töi megszen-

önnél nem találtak semmit : ez. természetes, hiszen az el-

ösz.ültem meg. nem fog félrevezetni. Ezt jegyezze meg ma­
telt szülői szív képezheti alapját annak a szeretetnek, a gáuak. Végül még egyszer felszólítom, tegyen őszinte és 
mely szülőt és gyermeket elválhatatiannl összeköt e földön töredelmes vallomást ; az enyhíteni fogja súlyos hunét . . ¡ 
— sőt még a síron túl is. Nincs hát semmi mondani valója ? . .. Jó. — liörtőnör ! 

Vezesse vissza zárkajába s hozza elém a vádlott feleségét \u 
Egy vézna, sápadt asszony sirva közeleg a szigorú

Istenem ! mily boldogok azok a gyermekek, akik a 
kis Jézuska áldásait ott érezhetik jó szülőik karjai között, 
megsiraogatva. megcsókolgatva jó anyjuktól és édes apjuktól.

Mily szerencsétlenek azonban azok a kis árvák, kik­
nek édes apjok és édes anyjok ott porlad künn a temető­
ben !

hi ró felé.
„Hasztalan a sirás rivás !“ — szól a biró hidegen.

„Ezzel nem ér el semmit, beszélje el a tiszta valót s akkor 
nem lesz hántódása- Ugy-e ama bizonyos estve a férje pénzt 

A mig jó szülőik éltek, nekik is kijutott — habár sze- sok pénzt vitt hazas magának - lehet ezt mondta, hogy hal- 
gényesen is — a karácsonyfa örömeiből • egy-egy darabka ; dokió barátja hagyományozta neki. Mondja meg őszintén, 
mézeskalács ; egy kis téli kabát, csizma. Most azonban ! ? . . mennyi pénzt látott ? Semmit sem látott ? Csak azt a gyü- 

Ni I hogy didereg szegényke ! Vékony a ruhácskája. rítt és semmi egyebet ? Nohát megmondom én magának. 
A szemeiből kicsorduló küny szivemig hatol. Sok pénzt, papírpénzt is vitt férje haza s aztán ketten el-

Jer ide kis gyermekem, hátba én megvigasztalhatnám rejtették. Tagadólag rázza a fejét? Ejnye, hiszen maguk 
a te elkeseredett szivedet. Hátha letörölhetném könyeidet ! azelőtt meglehetősen szűk anyagi körülmények közt éltek 

beszelek én a kis Jézuskával. A bethlehemi jászolban / s ez vezette férjét a lopásra. Hiába sir, ismét mondom ?
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csalnak, lopnak. Édes atyád is lopott. A múlt léten ee:y 
barátjától sok sok pénzt lopott el s aztán haza vitte. No 
kis fiam ; úgy-c te is láttad ?

„Nem igaz. Nekünk pénzünk nincs is. Édes anyáin

minden vádlott a könyekhez folyamodik, ha vesztét érzi. ti
aztán magának abbeli állítása, hogy férje mindig becsületes 
volt s hogy másnak soha semmijéhez sem nyúlt, nem ér 
előttem sokat : még az sem. hogy ünfeláldozólag szerette ma­
gát és gyermekeit. Maga meg akarja öt menteni, úgy-e ? folyton sir. hogy édes atyám olyan keveset tud ker.s i 
Hát. ahhoz mit szól, hogy férjének haldokló barátját akkor 
•csupán görcs fogta el. de később felébredt s az egész dol-

liogy amiatt karácsonyra is mezítláb maradok."
„Hazudsz ! Valid be igazán, hogy atyád pénzt vitt 

liaza.— Mi az."?! Kezedet mered fölemelni? Hitváiy kö­
lyök !"

got el mondta y Még most is tagad ? — Persze, erre maga sem 
vula elkészülve. Nos. mit szól ehhez?'*

„Az nem igaz. hogy édes atyám lopott. Az lopott, a 
ki mondja !“

A bíró int. bevezetik a vádlottat, i.vjét és anyját.

„Az nem igaz, az. nem lehet ? Egy haldokló nem képes
hazudni !“

„Hm! Hm! On tehát kételkedik a haldokló szavainak
Aztán komo'y hangon így szól: „Őfelsége a király nevéb n !

fölmentem, 
Z. A.

igaz voltában s a haldoklót, hazugsággal vádolja. Nem ¡hi­
tem, hogy egy nó, egy anya ennyire süllyedhet. .Sajnálom vádlottat a neki tulajdonított bűntett ah*

ártatlansága be van bizonyüva.erősen ! — Egyelőre mehet!"
A szegény asszony inogó léptekkel távozik a tárgya­

lási teremből. A biró így szól; „Az asszony ártatlannak lát­
szik. de nem sz. a b a d neki hinnem.“ IRODALOM

A börtönül- egy vén anyókát vez.et a biró elé.
„Maga a vádlott édes anyja. Fiát ártatlannak tartja? 

No persze, az m igától értődik. Hiszen melyik anya nem tenne 
így v De előre megjegyzem, öreg néni. hogy a maga taga­
dása és védelme semmit sem ér ; bizonyítékok vannak a 
bíróság kezében, hogy a maga fia haldokló barátját tényleg \ 
meglopta. A büntetést nagyon is enyhítheti, ha most töre­
delmesen bevall mindent.

* l*ii«i|»ök nr ö Méllftsága Vili. számú körleve­
lében a Következő lapok- és folyóiratokat ajánlja. Kapunk 
ezek legtöbbjével csereviszonyban ál Iván, szívesen ajánljuk 
mi is azokat.

I. Napilapok :
1. „Alkotmány“. Budapest. Mária utca 11 rEvi ár 14 Irt.)
2. „Magyar Állam", Budapest, Züldia-utca Ili Évi ár

20 irt.)
3 „Tiszántúl,“ Nagyvárad, Apáca-utca 3. Évi ár lu frí.) 
4. „Hazánk", Budapest, v-ulca 12. (Évi ár 14 tripIsmételten felszólítom, beszéljen igazat. Maga már öreg

s ma holnap Isten elé. a legfőbb biró elé áll s jaj magá- n néplapok:
nak, ha egy ily nagy hun terheli a lelkét . . . Es csakugyan 1. „Kalocsai Néplap.“ Hetilap. Kalocsa. (Évi á- 2 Irt.)
semmit sem látott ? A mindent tudó és látó s szigorúan , 2. ,,Magyar Néplap.“ Hetilai. Budapest. 1‘rater-n. 44.
büntető Isten előtt is ezt mondaná? — Nagyon sajnálom (Évi ár 1 frt 80 kr.)

3. „Kereszténa/ Újság.“ Politikai hetilap. Budapest, Vili. 
Mária-utca 11. (Évi ár 3 frt.)

4. „Oktató Néplap.“ Kéthetilap. Pozsonv. Ferenciek. — 
(Évi ár 2 frt.)

5. „Kolping“. Havilap. legényegyl. hiv. közlönye. Kassa.
(Évi ár 5 frt.) . •

6. „Őrangyal.“ Gyermeklap. Győr. (Évi ár I frt.)
7. „Családi Kör“. Havilap. Szatmár. {.,vi ár 1 trt.)
8. „ léli esték“. Kétheti lap. Szatmár. (Évi ár 1 frt.'
9. „ Oktató Népkönyvtár“. Havi füzet. Pozsonv. Ferenciek. 

(Évi ár 2 frt.)
10. „Népiratkák“. Budapest, Szent Istváu-Táisulat.

magát, öreg néni, Elmehet!"
„Az. öreg asszony tisztes a reza és nyugodtsága egészen 

o égi müt. mormogja a biró magában, „de — —“

:
„No itt van a vádlott kis fii. A harmadik osztályba 

jársz, ugye ?**
„Igen."
„Szereted a tanítódat ?"
„Igen.“
„Büntetett-e meg tégedet a tanító úr?"
„Nem, egyetlen egyszer sem."
„Ez szép dolog. Aksor mindig jó gyerek voltál. Hát 

édes atyádat szereted-e?"
„Igen-“
„Persze, ö se büntetett meg soha ?"
„Egyszer igen."
„Miért?"

Azért, mert a szomszédunk kertjében földre hullott 
gyümölcsöt szedtem fel s megettem."

„Es mit mondott akkor neked édes atyád?"
„Azt mondla, hogy idegennek a vagyonához nem 

bad soha nyalni ; a jó Isten is megbüuler."
„Abban igaza volt. Bárcsak ö is igy cselekedett volna ! 

Nos kis fiam ! tudod hol van most édes atyád ?
„Elutazott, azt mondta édes anyám."
„Nem utazott el, fiain, hanem a tömlőébe van bezárva. 

Ugy-e nagyon csodálkozol ezen? Tndod-e, kiket zár­
nak be a tömlőébe? Azokat a rossz embereket, kik ölnek,

in. Egyéb közérdekű lapok :
1. „Fejérmegyei Napló“. Politikai hetilap. tSzékesfojérvár. 

(Évi ár ti frt.)
2. „Heti Szemle“. Szatmár, Pázmánysajtú. Deákter 211.

3. „Közművelődés.“ Gyulafehérvár. (Évi ár 4 frt.)
4. „Magyar Szemle.“ Szépirodalmi hetilap, llpest. l'jutca 

14. ( .vi ár 4 frt.)
5. „Armenia.“ Magyar örmény havi szem e. Szamosa j\ ár. 

(Évi ár 4 trt.)
0. „Kaiholikus Szemle.“ Evnegyedes füzet. Bpest. S'zt. 

István Társ (Évi ár 5 frt.)
7. „Le a szabadkőművesekkel“. Havi folyóirat. Budapest. 

Főposta 130. sz. fiók. (Évi ár 4 frt.)
8. „Jogi. és közigazgatási Útmutató“. Havilap. Budapes*, 

Tisztviselő telep. Család-utca 30. (Évi ár 1 Irt ;>0 kr.)
IV Hitbnzgalmi lapok

1. „Jézus Szt. Szivének Hírnöke.“ Havifüzet. Kalocsa. 
(Elvi ár 1 frt Ö0 kr.)

2. „Sz. Mária virágos Kertje.“ HaviíUzet. Kalocsa. (Évi 
ár 1 írt.)

sza-
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i. „i: nn nyögünk.* Havifüzet az Oltári-szentség tiszt. nyiirli üdvözlő levelet. (Lapunk legközelebbi számában ma- 
\ ár. plébánia. Kvi ár 80 kr.) gyár fordításban is közölni fogjak.) Ajánlja egy nagybuzgó-

4. _/.. /■’•■zsitfiizér Királynéja.“ Haviltizet. Szombathely névtelen Írónak „tiztiz Mária Virágos Kertje“ c. mun-
Domonkos r. nd i Kvi ár 1 frt 40 kr ) °

:> „ rigón.* Havit'iizet. Temesvár, Józsefvárosi 
plébánia, i Kvi ár i Irt fáj kr.)

ti. ...Sí. Cm.’iid /.is- körete.“ Havifüzet. Budapest, Feren- 
eiek. (Kvi ár i;:V

7. ,. Hé Mid kör,, et ár* Évnegyedes füzet. Sárospatak, 
i Kvi ar 40 kr.)

kaját, melynek összes jövedelme pétertiilér gyanánt a szent- 
séges Atyához fog küldetni. Felhívja a lelkészaekö papság 
figyelmét a szentmissziók áldásaira s óhajtja, hogy annak 
nemcsak szellemi, de anyagi sikeréhez is hozzájáruljunk. 
Ajánlja továbbá a Máriatársulatok alapítását főleg a tanuló 
ifjúság körében. Istennek kegyelmét, mindnyájunk imáját

V. Egyházi szaklapok
-rammt -Prédikációk havifüzet. 0-tizöny plebá- kéri a beálló Újévre. Közli a legközelebbi személyi válto­

zásokat és tudatja Kovács Klek alesperes. ny. kézdi-polyáni
1.

i.ia. Kvi ár 4 fit.)
2. ./>■ .i‘- '■ '' l'-Jy-irat.“ Kvnegyedcs tüzet. B]>est. IV. plébánosnak elhunyták Terjedelmes kimutatást ad azon It-

Kttaivi .ál it 13. (Évi ár :> frt.) pok és folyóiratokról, melyeknek olvasása ránk nézve leg-
3 ./*'•« ¡'Kje - Predikaciós havi füzet, r.sztergom tize- .... . . .... .

■ i• o i 'i ár ' frt1 több haszonnal jarhal. végül közzéteszi a toldmivelesügyi
!. .. / . Pánin-.* Prédikáció» havifüzet. Pozsony Keren- miniszter úrnak a gazdasági vándortanlték ügyében kiadott

átiratát.ciek Kv; ár 4 Irt.
. _//.<!•/ Köztö-ty.* Pastorális havi füzet. Torontál Vj 

Pécs. (Kvi ár ."» frt.
ti .Ha*.,-noklnti folyóirat." Prcdikáeziós havi tüzet vigíliáján a tlieologiai tanfolyam négyévi hallgatóinak a haj- 

- . caed. Ferenciek. Kvi ár 3 In.)
7. .¡htln jesztést Lapok.* Havi füzet a m issiókról.

; varad, képezde. Kvi ár 3 Irt.)
- ..//. ''"'Inmányi t--hjcnri.it.“ Kvnegyedes tüzet. Bpest. Szenlséges Atyánk, XIII- Leó pápa ez évi november hó 28-án 

IV Kira-yi Pál u. 13. íKvi ár 5 frt.)
I-. „l'-.'l-lvt¡ Folyóirat.“ Havi Füzet. Pozsony. Fe­

renciek Kvi ar 4 frt.)
in .¡Htrédehm Füzetek.“ Havi füzet. A rács per N.

Kikind i. ¡ Kvi ár 5 trt.)
11. „Katholikvs Pedagógia.* Havi füzet. Bpest IV.

K-'.-iaalicrceg u. 17. (Kvi ár 4 trt.)
12. _Kaiholikus Tanügy.“ Kétheti füzet. Bpest, V1.

— Ordinalio. Püspök úr ö Méltósága Karácsony

koronát és kisebb rendeket feladni kegyeskedett.

— Az eucharisztikus egyletek védöszcnlje

kelt dekrétumában szent PaschaUs Baylont jelöli ki az összes
eucharisztikus egyletek védüszentjévé.

A pápai dekrétum erre vonatkozó része a következőké­
pen hangzik .-

„Propte. ea qua ratioue Tbomae Apuinati cnpidam litté­
ral um iuventutem : Vineentio a Paulo consoliatioiies caritatis 
saussa isitas : Camillo de Leliis et loanni de Deo aegrotos 
et quotqoot aegrotis adiuai.dis dánt operám, opportune eom- 
inendavimas, ita, quod bonum faustumque sit et rei christianae 
benevertat, suprema auctoriteta Xostra. praesentium vi, 
sanctum Pasclialem Bavlon peculiarem coetuuin eucharisticornm 
item societatum omnium a sanctissima Eucharistia, sive quae 
haetenusinstitutae, sive quae in posterum fnlurae sunt. Pat­
ron um caeiestem (declaramos et constituimus. Atque ab 
eiusdem tiancti cxemplis patrocinioque hunc fructum 
tidenter pétin:us, ut e populo christiano qnotidie piures 
animuni, consilia, amorein ad lesnm Christum servato- 
rem reterant, omnis salutis summum augustissimumque prin­
cípium. Praesentibus perpetuus futuris temporibus valituris. 
Xou obstantibus in contrarium facientibus quibuscumque. 
Volumus autem, nt praesentium litterarum transnmptis seit 
cxemplis etiam impressis, manu alienius Notarii publici sub- 
scriptis, et sigillo personae in ecclesiastiea dignitate consti- 
tutae muuitis; eadem promts tides adliibeatur, quae adliibe- 
retur ipsis praesemibus, si forent exhibitae vei ostensae.

Datitij Komáé apad ti. Petrum sab auulo Piscatoris

Érsek nica 2. i Kvi ar 3 irt.)
13. .Katolikus Zeneközlöny.* Havi füzet. Bpest, \ L- 

P'iitér í1. Kvi ár 1 frt 60.)
14 ..Magyar Sion.* Egyházirodalmi havi füzet. Eszter­

gom .-zeiniiÁrmin. (Kvi ár 6 trt.)
ló. ..Vejmerelö„ Hetilap. Bpest, Szt.-lstván Társulat. 

Kvi -V 3 fr.
lii. ..¡f-iö/io VaHá*.- Egyház hetilap. Bpest, VI. Bajza 

utca 14. : Kvi ár 10 trt.)
17. . 7-i,*nl-jti F.rtesitö.* Kétheti lap. Bpest; tizt.-István 

Társulat. Kvi ár 2 trt.)

KÜLÖNFÉLÉK.
— Boklug ünnepeket kívánunk t. ol­

vasóink es munkatársainknak !
— í iiiiepi szem beszédek. Karácsony első nap­

ján Püspök úr ö Méltósága fogja a szentmisét és szentbeszé­
det tartani, úgyszintén Újév napján is. Karácsony másodnap- 
jan l'esnay István cs. és kir. katonai káplán úr németül, tizil- 
veszter estéjén pedigZiamál Ágoston úr magyarúl fog beszéleni. (“e XXMH Novembi is MOCCCXCVTI, I ontificatus Nostri

Anno Vicésimo.— Fiúi hódolattal vettük Püspök úr ö Méltó­
ságának VIII. számú körlevelét. Először is a fiúi szeretet 
hantiján tudatja, hogy tizentséges Atyánk, XIII. Leó Pápa 
a kővetkező év első napján ünnepli hatvanéves papi jubi­
leumát. Találó szavakban nyújt oktatást a pápának a püs­
pökökhöz. a kereszténységhez való viszonyáról, a keresztény 
tudomány legbivatottabb mesteréről, mindnyájunk legszere- 
több atyjáról. Felhív, hogy ez alkalomból pétertílléreket 
gyüjtsUok a tiúi szeretet zálogául. Közli a tizentséges Atyá­
hoz úgy maga, mint papjai és hívei nevében küldendő győ­

zi. Card. Marchl.
A szentségi egyesületek manapság legfontosabb egy­

letei a katholikns hitéletnek. Fini öröm töltheti el szivünket 
tehát, hogy tizentséges Atyánk ez egyesületeknek égi párt­
fogót, égi védnököt adott.

— Karácsonyi előadás. A gyulafehérvári papnö- 
velö-intézet növendékei Karácsony estéjén tombolával össze­
kötött matinét rendeznek. Erről lapunk következő száma bő­
vebb ismertetést fog adni.
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Autonomía. A kormány félhivatalosának, a „Ma- fására törekszenek. De az.t már mégis összeférhetetlen do- 
gtar 1.¡ság"-nak indiseretiója revén már széliében közöl- Ingnak találjuk, ha szabadkőműves egyházi hivatalt vállal,
ték a lapuk Steiner és Ivánkovics püspök urak terveit a lé- Epén azért a protestáns egyház részéről is követendő és
tesitendö autonómiára nézve. Mindkettő egyházi tanácsot. lyes eljásnak tartjuk az. erdélyi római katolikus státusnak leg- 
igazgatótanáesot és hitközségi tanácsot különböztet meg. A 
székesfehérvári püspök úr tervezete inkább megfelel az egy

he-

utúhb tartott gyűlését) hozott határozatát, mely kimondja : hogy 
az igazgatótanács tagjai esküvel kötelesek bizonyítani, hogy 

liáz. hierarchiai szervezetének. Úgy a székesfehérvári, minta nem tagjai semmiféle, az egyház által tiltott társulatnak 
rozsnyói püspök úr azonban elejtik az egyházmegyei igaz- j különösen pedig a szabadkőműves páholyoknak. Most már a 
gatótanácsot és közgyűlést, szóval az egyházmegyei autono- kolozsvári római katolikus egyházközség is meg akarja es- 
miát. Ez jelentene egyebet, mint az erdélyi katolikus kelni választmányi tagjait. Az erre vonatkozó indítványt 
Státus megszüntetését. Ha valaha, úgy most kérve-kérjük már a közelebbi egyházközségi gyűlésen meg fogják tenni.“ 
erdélyi autonómiai képviselőinket, hogy ez. ügyben előre ál- j 
lást foglaljanak. Yideant cónsules ! — i'olitiltai helyzet. Mint a „budapesti Hírlap" 

írja : Egyezség a függetlenségi párttal, vagy váltakozás a 
— T Axcliciibrier Vitet! dr. esztergomi kanonok miniszterelnökségben, vagy provizoriiuni rendeletek a fcépvi- 

folyó hó 21-vu meghalt. A boldogult tizenöt évig volt a hu | selőház feloszlatásával ez a három lehetősége azoknak ta- 
dapesti egyetem egyh.iz.jogi tanára. Bámulatos szorgalma, ki- náeskozásoknak eredménye, melyek a miniszterek és a sza­
való tehetsége az ország legjobb nevű egyházjogászává képe- badelvüpárt vezérférfiai között folytak. Kiváncsiak lehetünk
sitette. Az autonómiát és anyakönyvvezetést tárgyaló művei a helyzet alakulására, 
igén becsesek. Halála mindenkit váratlanak talált. —'i>m|>!omral»l:í*. Folyó hó 15-ére virradólag, 

Aschenbiiet ni. 18-fi) február 15-én született. Középis- illetve éjjel a zalatnai róni. katli. templomból ismeretlentet- 
koláit Selmeeen és Esztergomban, «teológiai tanulmányait, j lesek a szentségtartót és egy kelvhet elraboltak E hallatlan 
mint a Vazmanenm növendéke, a bécsi egyetemen végezte. ¡ tett Zalatna lakosságát nagy izgalomban tartja. A tettest még 
1871-ben pappá szenteltetett és Selmecre küldetett káplánnak. mindé’ nem találták meg.
Azután folytatta tanulmányait a bécsi Angnsztinenmban. | 1 Harc a keresztért. A zalatnai áll. elemi is-
1873-ban a hitiiidományok tudorává lett. Ekkor Esztergomba í kólában, a melynek katli. jellege az állammal kötött szerző- 
került vissza káplánnak. Ez állásában csak egy hónapig volt | d és ben ki van mondva, az egyes osztályokban a kereszt 
s akkor a budapesti központi szeminárium tanulmányi fel- ' ki tűzetett. A legközelebb tartott gondnoksági illésen a refor­

mátus lelkész kijelentette, hogy ö oly iskolában, a melyben 
a katoiieismus jelvényét kitűzve látja hitoktatást többé nem 

Simor János bíboros hercegprímás 18.4-ben Aschen- : t)rt. Kent is hittük, hogy a keresztyén hitfelekezet oly nagy 
briert Esztergomba theológiai tanárnak hívta meg. 1882-beu ; ellensége a keresztnek, 
az egyltázjog tanára lett, a budapesti egyetemen. ,.z 1 Rtiíi — i 
-37-ik iskolai évben a tanári kar dékánnak választotta.

ügyelőiévé- neveztetett ki.

— A siti jd líra «¡«¡óban A „Brassómegyei Tailin'.
! egjlet“ utóbbi gyűlésén Augusztin Imre brassói rom. katli. 

főéi. iskolai tanító értekezett a kézügyesség! oktatásról, 
mely kérdést » több Ízben Svéd-, Norvég-, Németország 
és Dániában tanulmányozott. Felolvasása oly lelkcsedvs- 

Az eg) házi irodalom terén emléket állított magának j sel találkozott, hogy a gyűlésen jelenlevő bír. tan-tel ügyelő
i, iskolagondnok hozzájárulásával elhatároztatott, hogy a 
brassói áll. iskolákba a slöjdöt behozzák. Azért tartottuk 
érdemesnek e hírt megemlíteni, hogy a kát. iskolából in­
dult ki e mozgalom, a mely feladatává tűzte ki az egész 
nemzedéket a munkában megújítani. Vajha katli. iskoláink 
is csatlakoznának e mozgalomhoz, hogy megvalósuljon e régi 
igaz mondás : Imádkozzál és dolgozzál.

Vei lük a kővetkező sorokat : Lélelidezó

Tavaly nevezte ki a király kanonoknak, .le azért csak 
ez év tavaszán foglalta el s'allumât. Esztergomban, mintán az 
egyetemet csak a téli szemeszter végeztével akarta elhagyni.

munkáival.
Yaszary Kolos bibornok-hercegprimást még a délután 

folyamán táviratban értesítették Aschenbriev dr. elhunytéról, 
mire a hercegprímás legmélyebb részvétét fejezte ki a főkáp­
talan előtt. Nyugodjék békességben.

— Harmincezer forintos hagyaték az er 
ilélyi kai. eiátnsnak Minta lapokban olvassuk Bul- 
b u k Manó kolozsvári kereskedő 30,000 forintot hagyomá­
nyozott az érd. rom. kát. statusnak. Ezen hagyaték egyltar- j 
madával lt 1.000 forinttal a végrendelkező alapítványt kreált 
az érd. kát. status nevelőintézeteiben, a hátralevő 20.000 
Irt felett a statusnak van joga a végrendelkezőnek a vég­
rendeletben preciszirozott óbaját tekintetbe véve intézkedni.

_ Protestáns hang az erdélyi státus hatá­
rozat rtil. A „Szabad Sajtó“ című protestáns lap a kő­
vetkezőket lt ja : „Egyáltalában nem vagyunk ellenségei a 
szabadkőműveseknek, mert protestáns elveinkkel lenne el­
lentétben, ha a lelkiismereti szabadság ellett lépnénk fel 
Tőlünk tehát bátran folytathatják titkos munkájukat, legfel­
jebb szükkeblliségnek tartjuk, ha nem az emberiség általá- 

jólétére, hanem csak saját tagjaik javának clőmozdi-

ei/yesület Gyergyó Usent-Miklóson . . Elszomorító jelenség, 
hogy a székelyföld e katholikus vidékén, illetőleg város­
kájában a lakosság egy kis töredéke jobb időtöltés hiá­
nyában az ti. n. iulvilági lelkes idézésére adta fejét. E 
kedvtelés hacsak néhány személyre szorítkoznék, magában 
véve legiblebb nevetség színben tüntetné fel az illetőket s 

is vennök figyelembe. Ámde ma már sajnos, annyira 
kezdett terjedni hire e társulatnak, hogy nemcsak a szom­
széd községekből, de más vármegyékből is fölkeresik, hogy 
nekik halottjaikról és a túlvilágról fölvilágosilást nyújtsa­
nak. Valóban nevetséges, hogy egyszerit egyének „spiritista 
könyvek“ alapján ilyen eszmék terjesztésével föllépni me­
részkednek. Ajánljuk, bogy inkább fosszanak tollat, mint 
ezzel töltsék a bosszú téli estéket.

nem

nos
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_ Pur"«-!- lier. János jA hírnevű ollárkészilö-— I>v i* til Jeleli. D:c*zi'¡¡ oklevél « b'inffyánizmusnk. '
0 verni i székelyföld lakossá,;!. mórt folyik javában a fog- nek árjegyzékét mellékeljük mai számunk lia/. Dicséretére

álljon a köv.elismerő nyilatkozat : Purg; r Kér. János küldött azárverés Bántfy atyánk nagjobb dicsőségére s örö-
¡lárna, kanapé. üveges almánom. a itteni új templom számára guthikus stílben egy bárom oltárból, 

„csinos" egy- szószéktől, gyóntatószékből,keresztkutból.áblozt ató zsámolyból 
álló készletet. Színezése ízléses és finom, az aranyozás

Idas
mere. - Agy. asztal 
sósai ; •.:• -1r „Iíisk:tu telién, a „virág1

m vándorolt! ik ki udvarodnól, h i akarod. In. nem s
bá/ához. mert a mindenható hatalom így </<izr/oy es szép. A szem elő szemét elvarázsolja itt minden s

fői hevíti szivét. Az ár részlettizet ésben igen mérsékelt. Az
viszik a község 
para in* ólja. Szegény Józsi, Sándor. Fe venez é< Mihály 
h.V ::i; v..r m ijd haza jöttök munkátokról a karácsonyi szent egész készlet sértetlenül érkezett meg. Ennélfogva Purger 

úr ollárkészi'.ü vállalatát a legmelegebben ajánlhatom.
G olt la /) Oszprenssen 

Kim land egy hm. szept. K.
LiIlién íreiss 

pléh.
Stolpinann •/tinos

kev. jegyző.

ünnep- kiv. hogy tieitekkel együtt örvendjetek a kis Jézus 
s•ü.et-’x-iieiÑ, dejsze — tudom lesz örömetek. Jó karácsonyi 
ajándékot kaptatok Bánt!y atyánk kegyelmöhö!. Ha he is 
akartátok íizetoi regi szokásotok szerint ez évi adó liátr.í- 
Ivko: ::i g uj év előtt — mert vsak ilyenkor kerül egy pár 
filléretek — most teljes örömetekre azt fogjátok látni, hogy : 
ellii- á ták a kevés portékát inig oda voltatok s most tizet- ; 
nmek - de kinek ? ! ha már a dobot megütték ! — — —

Szerkesztői posta. Többeknek. Nr vegyék rossz néven, de 
akármiféle hirt kipun k nem 
minek rime szerint lennie kell.

<>i he jő dolguk lesz a báuííyánistáknak Karácsonyra, leg- 
aia;=u ne:it kell gondoskodni asztalról, székről ; lesz kana- 
p- ; :s. melyen kipihenjék fáradt tagjaikat s hozzá lesz még 
sz -a,lis/, is. inert hisz Egyházi Ágoston ur Budapestről 
i c i kút'-a szállította az „Kece Homo** másolatát 32 Írtért, 
h t::r:ii r >iy a mimienható hatalom négy-öt koronáért ietog- 
• a i j a > e s i * ! elárverezze. így van ez most Gyergyóban : 
ío. » ,k i::vg\ oa.i a logia ¡ás s ha van tizet és. ha nincs, s ha 
honján; n V: n a .szegény gazda, ha ni.es: Írják fül pori ék á- 
j i* s V szik ha a kitűzőit határidőig haza nem jön. l edig

hozhat. Akkor megszűnnék az lenni, a

Mihálőrien ./. Térsett. Kedves kis barátunk ! Nagyon sajnáljuk 
de se költői, se prózai gon lóhátait lapunk nem hozhatja. Nem lehet 
azokat annyira csiszolni, hogy lapunk miívelt olvasóinak szervim él­
vezetet nyújtsanak.

rá!t>áz it A gyergyocsoinaf.iivi újonnan szervezett álla­
milag segélyezett r.k. tanítónői állomásra pályázat hirdettetik. 
Jövedelmei : I.) államsegélyből irt, 2.) az iskola alapból

. ............................. ... 35 3) > ül lágy tűzifa és 4.) tisztesseges lakás. Köte-
rtKaa est« ez meg. mintán ittlioo tevő erdőre», vagy lengései : az iskolaszék által kijelölt mindennapi és ismétlő

birtokából rábeszélés vagy pedig kényszvr leány tankötelesek önálló és teljes tanítása a kézimunkával
kénytelen elvándorolni, hogy valami együtt. A szil ölési bizonyítvány, tanítói oklevél és esetleg

kw.'s pénzt szerezzen, melyből az adóját is megfizet- I Ie'.t luö.ödéseiői *<o'ó sviigalati bi/onyitványokkat
. . . . . . . . . . . . . . . K.wkzsn. . . . . . . .  .... i-iísasasas:'*;

Itatnak. Gyergyu-Csomafa va(CsÍKm.) 1897 dec. 10.-én Bal I ó 
J á n o s. plebanos, isksz. elnök.

a * •. i .‘sv<*.

k- r tcivintethe vennék s nem zaklatnák azt a házat vagy 
köy. mely áirakiban szóivá ha nem is épen a követelt 
devt uíivr . de 28—3<>-ig nmlesen he szokta fizetni 
ad. jár. Az ivén törvény végrehajtásánál a községi A la poto- 
k : és vis/.oux ok:-r sohasem szabad ügyeimen kívül hagyni 
X» hl ngx v:n:-e jó urak ? !

— Mgirlmezlelé»! é* kóré*. A leghűségesebb
< Mű" >zvnt>t-_' im.-dására es a belső székeiyföldi szegény
fent} lonn-k s»-g. jvozésére. alakúk kézdivasárheiyi O táregv- 
M az v:u ix 1 ->,. -'-ik esztendejében tárlat rendezését hatá­
rozván •!. íígx t ime/tetem az érdekelt leikész urakat, hogy 
¿¡kik é*Mick c hkeiből valamit templomaiknak óhajtanának. 
‘• i>' ¡ .S;.- • . •-/■ -szfi/ ¿V> ahanie tinók •> utr. fnfiti//.ína/c cim-

*■ '‘¡ni ■ ' ■':■!)■ kivon natta! es esperest ajánló btzonyit-
• "■> ! >t yamodványminit p>v, éri január hó lö-h/

f '■ ¡>'<: i , ■ l. i . t. kanonok, ke.zd’-oi’hai kerületi fóe.sptres 
rn-nt az OltáregyUt iyazy áfájához Btrtczkbe, beküldeni 

F.gyszersmind kérem a nemes lelkeket és ál­
dozatkész. sz-vN két, hogy Oltáregylethnket kitűzött nagy fel­
adatának kivitelében jóindulatokkal támogatni és szent cél­
jának elérésében ti éveikkel segíteni kegyeskedjenek. Lem- 
hv-ry. :i cember hó 17. László József, plébános
< L'.-egy l.-o g vzö-titkár.

— Pályázni. A liomoród-remetei rom. kát. kántor- 
tanítói állásra mi■ vázat hirdetteiik. Jövedelme : 1, 41 ka- 
longya rozs, pénzértéke átlag : 65 frt Ijlj kr.. 40 kalongya
z:.0. p. ért. 40 frt.oszpora : 4 frt. fakepe: 15 szekér kemény 
tűzifa. p. ért. 15 Irt. 2) Tandíj ci men minden 
gyermek után 1 szekér kemény tűzifa, p. ért. 19 frt. 3) 
Fekvők: szántó, kaszáló és . rilö évi jövedelem p. ért. 30 frt 
4j A magtárból rozs és pénzkamat 31 frt. ", \ kántori
kepénz kamatja 40 Irt 82 kr. 6) Egy gr. kai. iskolás 
mek után egy véka rozs és egy szekér tűzifa, 
frt. 71 4 darab szarvasmarha után

2 iskolás

tő-
gyer-

p. ért. 4—6 
legeltetési jog p. ért. ti 

frt. S) .Stóla : 8 frt. 9) Államsegély 133 frt. lőj Ötödéves 
fizetés pótlék az államtól, ha pályázó tanítónak a korpót- 
lékboz igénye leeud. 11) Az iskolával egy födél alatt tisz­
tességes lakás, mely áll : kettős szoba, konyha és kamarából. 
12) Gazdasági épület. — Kötelessége : a kántori és tanítói 
teendők végzése. Oklevéllel felszerelt kérvények f. évi de­
cember 31-ig a li. remetei iskolaszékhez (Udvarhelyül, n. p. 
H.-Szent-Márton) beadandó«. Homoród-Remete, 1897. dec 
15. Az iskolaszék nevében Konc Ignác sk. lelkész.

Kiadja: Az erdélyi róni. katli. Irodalmi Tá.salat. Felelős szerkesztő : Kóródy Péter dr. 
Szerkesztőtársak. Bálinth György. Péter János dr., Wagner Sándor, Zlamál Ágoston. 

Nyomatod Papp Györgynél a pdsp. lyc. könyvnyomdában Gyulalehérvári.


